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UL R (Engiish instruction should start when and where there are
enough good teachers.)
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learn F L provided therg are present 'hard work', 'a good teacher',
and 'a good textbook' M.
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2Leon A, Jakobovits, Foreign language Léarning (Newbury House
Publishers, 1971) p. 43
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1. A guide for the teacher.

2. A memory aid for the pupil.

3. A permanent record or measure of what has been learnt.

4, A generalization or canalizatiom, 2 uniting factor in the
language learning of a wide area.

5. A means of extending linguistic experience beyond the local
scene and the limited efperience of the pupil.

6. An exercise & ground for reading.
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1. No one text is the best for all situations.

2. A language course shculd ideally be published in the form of
a series. |

3. The book should be-attpactive-and the-over-all presentation

should suggest that the material is easy .to learn.

4. The lesscns should be short and well-organized, designed for
one or two ¢lass periods.

5. The material should be interesting for the type.of student

who is to use it,
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" F.L. Billows, The Techniques of Language Teaching, (Hong Kong:

The Continental Printing Co.,Ltd., 1964) p. 70
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Teaching Forum, (Vol. 13 Number 3 and 4, 1975) p. 3862
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«e. It is negessapy to evaluate in term of three gqualities, three
dimensions, and four eompongnts ... Throughout recerded history ...
language teachers have been reminding one another of the necessity for
bridging the gap between manipulation and communication, or between the
classroom and life, One of the ways in which they quite properly attempt
to do so is through adapting old textbooks to fit new needs ...
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